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Please read this installation manual completely before installing the product.
Please retain this installation manual for future reference after reading it thoroughly.
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This manual is the simplified version of original manual. 
You can obtain the original manual from www.lg.com.
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MODEL DESIGNATION

- Product Name : Air conditioner
- Model Name :

- Additional Information : serial number is
refer to the barcode on the product.
- Maximum allowable pressure
High side : 4.32 MPa 
Low side : 2.4 MPa
- Refrigerant : R32

Product information

UU 24 W U 4 2

Serial Number

Indoor / Outdoor

Detailed product type

W : Inverter outdoor

WR : Inverter outdoor(R32)

WH : High COP Inverter outdoor

WC : Compact Inverter outdoor

WCR : Compact Inverter outdoor(R32) 

Nominal Capacity

EX) 9 000 Btu/h Class  → '09'   

      24 000 Btu/h Class → '24'

Type

Model Type

U : Universal model

U : Outdoor units

T : Cassette

V : Floor-ceiling

B : Duct

Q : Console 

P : Floor standing

Chassis name

FM 40 U3 2A H

Model type

Outdoor unit chassis name

Serial number

H : Heat pump

Type of refrigerant

A : R410A

Nominal capacity
Ex) 48 000 Btu/h Class → '48' 

Model type

FM : Inverter multi system 

        of Distributor Box type

MU4 M 27

Type of refrigerant

M : R410A

R : R32

Nominal capacity

Ex) 18 000 Btu/h Class → '18'

Serial number

Outdoor unit chassis name

Indicates that this is multi 

system outdoor unit using R410A/R32

Ex) MU3 : Connectable max. 

                  3 indoor units

 MU4 : Connectable max. 

                  4 indoor units

U4 2

The A-weighted sound pressure emitted by
this product is below 70 dB.

** The noise level can vary depending on the
site.

The figures quoted are emission level and are
not necessarily safe working levels. 

Whilst there is a correlation between the
emission and exposure levels, this cannot be
used reliably to determine whether or not
further precautions are required. 

Factor that influence the actual level of
exposure of the workforce include the
characteristics of the work room and the other
sources of noise, i.e. the number of
equipment and other adjacent processes and
the length of time for which an operator
exposed to the noise. Also, the permissible
exposure level can vary from country to
country. 

This information, however, will enable the
user of the equipment to make a better
evaluation of the hazard and risk.

Airborne Noise Emission
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WARNING

• Installation or repairs made by unqualified persons can result in hazards to you
and others.

• Installation work must be performed in accordance with the National Electric
Code by qualified and authorized personnel only.

• The information contained in the manual is intended for use by a qualified
service technician familiar with safety procedures and equipped with the proper
tools and test instruments.

• Failure to carefully read and follow all instructions in this manual can result in
equipment malfunction, property damage, personal injury and/or death.

• Compliance with national gas regulations shall be observed.
• This equipment shall be provided with a supply conductor complying with the

national regulation.
• Ducts connected to an appliance shall not contain an ignition source. (for R32)

!

Read the precautions in this manual
carefully before operating the unit.

This appliance is filled with
flammable refrigerant. (for R32)

This symbol indicates that the
Operation Manual should be read
carefully.

This symbol indicates that a service
personnel should be handling this
equipment with reference to the
Installation Manual.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can cause serious
injury or death.

CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can cause the minor
injury or damage to the product.

This symbol is displayed to indicate matters and operations that can
cause risk. Read the part with this symbol carefully and follow the
instructions in order to avoid risk.

!

!

!

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or
damage from unsafe or incorrect operation of the appliance. The guidelines
are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as described below.
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Installation

• Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use the correctly rated
breaker and fuse. There is risk of fire or electric shock.

• For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an
Authorized Service Center. Do not disassemble or repair the product by
yourself. There is risk of fire or electric shock.

• Always ground the product as per the wiring diagram. Do not connect the
ground wire to gas or water pipes lightening rod or telephone ground wire.
There is risk of fire or electric shock.

• Install the panel and the cover of control box securely. There is risk of fire or
electric shock due to dust, water etc.

• Use the correctly rated breaker or fuse. There is risk of fire or electric shock.
• Do not modify or extend the power cable. If the power cable or cord has scratches or skin

peeled off or deteriorated then it must be replaced. There is risk of fire or electric shock.
• For installation, removal or reinstall, always contact the dealer or an Authorized

Service Center. There is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.
• Do not install the product on a defective installation stand. Be sure that the

installation area does not deteriorate with age. It may cause product to fall. 
• Never install the outdoor unit on a moving base or a place from where it can fall

down. The falling outdoor unit can cause damage or injury or even death of a person.
• In outdoor unit the step-up capacitor supplies high voltage electricity to the

electrical components. Be sure to discharge the capacitor completely before
conducting the repair work. An charged capacitor can cause electrical shock.

• When installing the unit, use the installation kit provided with the product.
Otherwise the unit may fall and cause severe injury.

• Indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly and the cable should
be routed properly so that there is no force pulling the cable from the connection
terminals. Improper or loose connections can cause heat generation or fire.

• Safely dispose off the packing materials. Like screws, nails, batteries, broken
things etc after installation or svc and then tear away and throw away the plastic
packaging bags. Children may play with them and cause injury.

• Be sure to check the refrigerant to be used. Please read the label on the
product. Incorrect refrigerant used can prevent the normal operation of the unit.

• Do not turn on the breaker or power under condition that front panel, cabinet,
top cover, control box cover are removed or opened. Otherwise, it may cause
fire, electric shock, explosion or death.

• Use a vacuum pump or Inert (nitrogen) gas when doing leakage test or air
purge. Do not compress air or Oxygen and do not use Flammable gases.
Otherwise, it may cause fire or explosion.

• The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater)

• Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.
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• Do not pierce or burn refrigerant cycle part.
• Be aware that refrigerants may not contain an odour.
• Keep any required ventilation openings clear of obstruction.
• The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size

corresponds to the room area as specified for operation.
• Refrigerant tubing shall be protected or enclosed to avoid damage.
• Flexible refrigerant connectors (such as connecting lines between the indoor

and outdoor unit) that may be displaced during normal operations shall be
protected against mechanical damage.

• A brazed, welded, or mechanical connection shall be made before opening the
valves to permit refrigerant to flow between the refrigerating system parts. 

• Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes. 
• The appliance shall be disconnected from its power source during service and

when replacing parts.
• Do not touch refrigerant pipe and water pipe or any internal parts while the unit

is operating or immediately after operation. It can cause a burn or frostbite.
• Do not install the product on a non-parallel or defective installation stand.

It may cause injury, accident, or damage to the product.
• The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulation.

Operation

• When the product is soaked (flooded or submerged) in water, contact an
Authorized Service Center for repair before using it again. There is risk of fire or
electric shock.

• Be sure to use only those parts which are listed in the svc parts list. Never
attempt to modify the equipment. The use of inappropriate parts can cause an
electrical shock, excessive heat generation or fire.

• Do not touch, operate, or repair the product with wet hands. Hold the plug by
hand when taking out. There is risk of electric shock or fire.

• Do not place a heater or other heating appliances near the power cable. There is
risk of fire and electric shock.

• Do not allow water to run into electric parts. Install the unit away from water
sources. There is risk of fire, failure of the product, or electric shock.

• Do not store or use or even allow flammable gas or combustibles near the
product. There is risk of fire.

• Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Perform
ventilation regularly. Oxygen deficiency could occur and hence harm your health.

• Do not open the front grille of the product during operation. (Do not touch the
electrostatic filter, if the unit is so equipped.) There is risk of physical injury,
electric shock, or product failure.

• If strange sound, smell or smoke comes from product. Immediately turn the breaker
off or disconnect the power supply cable. There is risk of electric shock or fire.

5

E
N

G
L
IS

H



SAFETY INSTRUCTIONS
6

E
N

G
L
IS

H

• Ventilate the product room from time to time when operating it together with a stove, or
heating element etc. Oxygen deficiency can occur and hence harm your health.

• When the product is not to be used for a long time, disconnect the power
supply plug or turn off the breaker. There is risk of product damage or failure, or
unintended operation.

• Take care to ensure that nobody especially kids could step on or fall onto the
outdoor unit. This could result in personal injury and product damage. 

• Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged during
operation. There is risk of fire or electric shock.

• Do not place anything on the power cable. There is risk of fire or electric shock.
• When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation

before turning on the product. Do not use the telephone or turn switches on or
off. There is risk of explosion or fire.

• Make sure to ventilate sufficiently when this air conditioner and a heating
appliance such as a heater are used simultaneously. Failure to do so may result
in fire, serious injury, or product failure.

• Periodic ( more than once/year ) cleaning of the dust or salt particles stuck on
the heat exchanger by using water.

• Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and national standards.

CAUTION

Installation

• Two or more people must lift and transport the product. Avoid personal injury. 
• Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray)

directly. It may cause corrosion on the product. 
• Install the drain hose to ensure that the condensed water is drained away

properly. A bad connection may cause water leakage.
• Keep level even when installing the product. To avoid vibration or noise.
• Do not install the product where the noise or hot air from the outdoor unit could

damage or disturb the neighborhoods. It may cause a problem for your
neighbors and hence dispute.

• Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product.
Low refrigerant levels may cause failure of product.

• Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in
accordance with an industry recognized assessment specification.

• Wear adequate personal protection equipment (PPE) when installing,
maintaining or servicing the product.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer of its service agent.

!
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• Pipe-work shall be protected from physical damage.
• Keep Level parallel in installing the product. Otherwise, it may cause vibration or

water leakage. It may cause injury or an accident.
• If anyone other than a licensed Professional installs, repairs, or alters LG

Electronics Air Conditioning Products, the warranty is voided.
- All costs associated with repair are then the full responsibility of the owner.

• Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules.

• Do not insert a drain hose in drain or soil pipe.
Bad smells can occur and it results in a corrosion of a heat exchanger or pipe.

• Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.

Operation

• Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works of
art, etc. It is a consumer air conditioner, not a precision refrigeration system.
There is risk of damage or loss of property.

• Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.
• Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents or splashing

water etc. There is risk of fire, electric shock, or damage to the plastic parts of
the product.

• Do not touch the metal parts of the product when removing the air filter. There
is risk of personal injury.

• Do not step on or put anything on the product. (outdoor units) There is risk of
personal injury and failure of product.

• Always insert the filter securely after cleaning. Clean the filter every two weeks
or more often if necessary. A dirty filter reduces the efficiency.

• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the
product is operating. There are sharp and moving parts that could cause
personal injury.

• Be cautious when unpacking and installing the product. Sharp edges could
cause injury.

• If the refrigerant gas leaks during the repair, do not touch the leaking refrigerant
gas. The refrigerant gas can cause frostbite (cold burn).

• Do not tilt the unit when removing or uninstalling it. The condensed water inside
can spill.

• Do not mix air or gas other than the specified refrigerant used in the system. If
air enters the refrigerant system, an excessively high pressure results, causing
equipment damage or injury.

• If the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area immediately.
Otherwise it can be harmful for your health.

• Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and national standards.
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• Replace the all batteries in the remote control with new ones of the same type.
Do not mix old and new batteries or different types of batteries. There is risk of
fire or product failure.

• Do not recharge or disassemble the batteries. Do not dispose off batteries in a
fire. They may burn or explode.

• If the liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with
clean water. Do not use the remote if the batteries have leaked. The chemicals
in batteries could cause burns or other health hazards.

• If you swallow the battery fluid from a leak, wash out the inside of your mouth
thoroughly and then consult a doctor. Failure to do so may result in serious
health complications.

• Do not let the air conditioner run for a long time when the humidity is very high
and a door or a window is left open. Moisture may condense and wet or
damage furniture.

• Do not expose your skin or kids or plants to the cool or hot air draft. This could
harm to your health.

• Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could
cause serious health issues. 

• Use a firm stool or ladder when cleaning, maintaining or repairing the product at
an height. Be careful and avoid personal injury.

• The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
• Servicing shall only be performed as recommended by the equipment

manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in
the use of flammable refrigerants.

• The installation of pipe-work shall be kept to a minimum 
• When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed. 
• When flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated.
• Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance

with the wiring rules
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision
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INSTALLATION PLACES

- If an awning is built over the unit to prevent direct
sunlight or rain exposure, make sure that heat radiation
from the condenser is not restricted.

- Ensure that the spaces indicated by arrows around front,
back and side of the unit.

- Do not place animals and plants in the path of the warm
air.

- Take the air conditioner weight into account and select a
place where noise and vibration are minimum.

- Select a place so that the warm air and noise from the
air conditioner do not disturb neighbors.

- Place that can sufficiently endure the weight and
vibration of the outdoor unit and where even installation
is possible

- Place that has no direct influence of snow or rain 
- Place with no danger of snowfall or icicle drop
- Place without weak floor or base such as decrepit part
of the building or with a lot of snow accumulation

CONNECTING PIPES

Preparation of Piping
- Use the de-oxidised copper as piping materials to install.

Cut the pipes and the cable.

Burrs removal

- Completely remove all burrs from the cut cross section
of pipe/tube.

- Put the end of the copper tube/pipe to downward
direction as you remove burrs in order to avoid to let
burrs drop in the tubing.

Flaring work

Be very careful while carrying the product.
• Do not have only one person carry product if it is

more than 20 kg.
• PP bands are used to pack some products. Do not

use them as a mean for transportation because
they are dangerous.

• Do not touch heat exchanger fins with your bare
hands. Otherwise you may get a cut in your hands.

• Tear plastic packaging bag and scrap it so that
children cannot play with it. Otherwise plastic
packaging bag may suffocate children to death.

• When carrying in Outdoor Unit, be sure to support
it at four points. Carrying in and lifting with 3-point
support may make Outdoor Unit unstable, resulting
in a fall.

• Use 2 belts of at least 8 m long.
• Place extra cloth or boards in the locations where

the casing comes in contact with the sling to
prevent damage.

• Hoist the unit making sure it is being lifted at its
center of gravity.

CAUTION!

Copper
tube 90° Slanted   Uneven  Rough

More than
300 mm

Fence or
obstacles

Sunroof

Sunroof

Sunroof

More than 700 mm

More than 600 mm

A > 200 mm
(7-7/8 inch)

More than 300 mm

Bar

Copper pipe

"A"

<Wing nut type> <Clutch type>

Pipe diameter
Inch (mm)

A inch (mm)

Wing nut type Clutch type 

Ø 1/4 (Ø 6.35) 0.04~0.05 (1.1~1.3)

0~0.02

(0~0.5)

Ø 3/8 (Ø 9.52) 0.06~0.07 (1.5~1.7)

Ø 1/2 (Ø 12.7) 0.06~0.07 (1.6~1.8)

Ø 5/8 (Ø 15.88) 0.06~0.07 (1.6~1.8)

Ø 3/4 (Ø 19.05) 0.07~0.08 (1.9~2.1)

LIFTING METHOD
- When carrying the suspended, unit pass the ropes under
the unit and use the two suspension points each at the
front and rear.

- Always lift the unit with ropes attached at four points so
that impact is not applied to the unit.

- Attach the ropes to the unit at an angle of 40° or less.
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- The appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than the
minimum area.

- Use the graph of table to determine the minimum area.

- Console model(For EU market) should be installed only in accordance with IEC 60335-2-40:2018
Edition 6.0.

Minimum floor area(for R32)

Floor standing

Wall mounted
Ceiling mounted

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m2) Amin (m2)

m (kg)

 
  

0

500

1000

1500

2000

2500

0 2 4 6 8 10 12 14 16

0

100

200

300

400

500

600

m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8

- m : Total refrigerant amount in the system

- Total refrigerant amount : factory refrigerant charge + additional refrigerant amount

- Amin : minimum area for installation

Floor standing

m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -

1.224 12.9

1.4 16.82 

1.6 21.97 

1.8 27.80 

2.0 34.32 

2.2 41.53 

2.4 49.42 

2.6 58.00 

2.8 67.27 

3.0 77.22 

3.2 87.86 

3.4 99.19 

3.6 111.20 

3.8 123.90 

4.0 137.29 

4.2 151.36 

4.4 166.12 

4.6 181.56 

4.8 197.70 

5.0 214.51 

5.2 232.02 

5.4 250.21 

5.6 269.09 

5.8 288.65 

6.0 308.90 

Floor standing

m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -

1.842 28.88

2.0 34.04

2.2 41.19

2.4 49.02

2.6 57.53

2.8 66.72

3.0 76.60

3.2 87.15

3.4 98.39

3.6 110.30

3.8 122.90

4.0 136.17

4.2 150.13

4.4 164.77

4.6 180.09

4.8 196.09

5.0 212.77

5.2 230.13

5.4 248.18

5.6 266.90

5.8 286.30

6.0 306.39

Wall mounted

m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -

1.224 1.43

1.4 1.87 

1.6 2.44 

1.8 3.09 

2.0 3.81 

2.2 4.61 

2.4 5.49 

2.6 6.44 

2.8 7.47 

3.0 8.58 

3.2 9.76 

3.4 11.02 

3.6 12.36 

3.8 13.77 

4.0 15.25 

4.2 16.82 

4.4 18.46 

4.6 20.17 

4.8 21.97 

5.0 23.83 

5.2 25.78 

5.4 27.80 

5.6 29.90 

5.8 32.07 

6.0 34.32 

Wall mounted

m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -

1.842 4.44

2.0 4.83

2.2 5.31

2.4 5.79

2.6 6.39

2.8 7.41

3.0 8.51

3.2 9.68

3.4 10.93

3.6 12.26

3.8 13.66

4.0 15.13

4.2 16.68

4.4 18.31

4.6 20.01

4.8 21.79

5.0 23.64

5.2 25.57

5.4 27.58

5.6 29.66

5.8 31.81

6.0 34.04

Ceiling Mounted

m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -

1.224 0.956

1.4 1.25 

1.6 1.63 

1.8 2.07 

2.0 2.55 

2.2 3.09 

2.4 3.68 

2.6 4.31 

2.8 5.00 

3.0 5.74 

3.2 6.54 

3.4 7.38 

3.6 8.27 

3.8 9.22 

4.0 10.21 

4.2 11.26 

4.4 12.36 

4.6 13.50 

4.8 14.70 

5.0 15.96 

5.2 17.26 

5.4 18.61 

5.6 20.01 

5.8 21.47 

6.0 22.98 

Ceiling Mounted

m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -

1.842 3.64

2.0 3.95

2.2 4.34

2.4 4.74

2.6 5.13

2.8 5.53

3.0 5.92

3.2 6.48

3.4 7.32

3.6 8.20

3.8 9.14

4.0 10.13

4.2 11.17

4.4 12.26

4.6 13.40

4.8 14.59

5.0 15.83

5.2 17.12

5.4 18.46

5.6 19.85

5.8 21.30

6.0 22.79

IEC 60335-2-40:2013+A1:

2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:

2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:2013+A1:

2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:

2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:2013+A1:

2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:

2018 Edition 6.0
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- Follow ordinance of your governmental
organization for technical standard related to
electrical equipment, wiring regulations and
guidance of each electric power company.

Perform the electrical wiring work according
to the electrical wiring connection.
- All wiring must comply with local
requirements.

- Select a power source that is capable of
supplying the current required by the air
conditioner.

- Use a recognized ELCB(Electric Leakage
Circuit Breaker) between the power source
and the unit. A disconnection device to
adequately disconnect all supply lines must
be fitted.

- Model of circuit breaker recommended by
authorized personnel only

ELECTRICAL WIRING

Outdoor

Indoor

Main 
power source

Switch box

ELCB

Be sure to have authorized electrical
engineers do the electric work using
special circuits in accordance with
regulations and this installation manual.
If power supply circuit has a lack of
capacity or electric work deficiency, it may
cause an electric shock or fire.

WARNING!

Be sure to correct the outdoor unit to
earth. Do not connect ground wire to any
gas pipe, liquid pipe, lightening rod or
telephone earth line. If earth is
incomplete, it may cause an electric
shock.

CAUTION!

1(L) 2(N) 3

Connected to outdoor

unit or B.D. unit.

1) 

Model(Btu/h) Phase(ÿ) ELCB
14 k/16 k 1 13 A

    18 k/21 k 1 16 A
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• Refer to the PDB about detail electric
characteristics

• Connect the wires to the terminals on the
control board individually according to the
outdoor unit connection.

• Ensure that the color of the wires of outdoor
unit and the terminal No. are the same as
those of indoor unit respectively

• When the connection line between the
indoor unit and outdoor unit is over 40 m,
connect the telecommunication line and
power line separately.

• Supply line of appliances shall not be lighter
than polychloroprene sheathed. (code
designation 60245 IEC 57)

Rated current of 
appliance A

Nominal
cross-sectional area mm2

≤ 6 0.75

> 6 and ≤10 1.0

> 10 and ≤16 1.5

> 16 and ≤ 25 2.5

> 25 and ≤ 32 4

> 32 and ≤ 40 6

Minimum cross-sectional area of conductors

MAINTENANCE
Clean the product regularly to maintain
optimal performance and to prevent possible
breakdown.

Operation Tips!
• Do not overcool the room.

This is not good for the health and wastes
electricity.

• Keep blinds or curtains closed.
Do not let direct sunshine enter the room
when the air conditioner is in operation.

• Keep the room temperature uniform. 
Adjust the vertical and horizontal airflow
direction to ensure a uniform temperature in
the room.

• Make sure that the doors and windows are
shut tight.
Avoid opening doors and windows as much
as possible to keep the cool air in the room.

• Clean the air filter regularly. 
Blockages in the air filter reduce the airflow
and lower cooling and dehumidifying
effects. Clean at least once every two
weeks.

• Ventilate the room occasionally.
Since windows are kept closed, it is a good
idea to open them and ventilate the room
now and then.

• Turn off the power and unplug the
power cord before you perform any
maintenance; 
otherwise it may cause electric shock.

• Never use water that is hotter than 40 °C
when you clean the filters. It may cause
deformation or discoloration.

• Never use volatile substances when you
clean the filters. They may damage the
surface of the product.

CAUTION!

OWNER'S MANUAL



BEDIENUNGS- UND

MONTAGEANLEITUNG

‹bersetzung der urspr¸nglichen Instruktion (R32)

Diese Bedienungsanleitung ist die vereinfachte Version der ausf¸hrlichen 
Bedienungsanleitung. 
Sie finden die ausführliche Bedienungsanleitung auf www.lg.com.

KLIMAGERƒT

Bitte lesen Sie diese Montageanleitung vor der Montage des Ger‰tes 
vollst‰ndig durch.
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung nach dem Lesen zum 
sp‰teren Gebrauch auf.

           Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Alle Rechte vorbehalten.
www.lg.com
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MODELLBEZEICHNUNG

- Produktbezeichnung: Klimager‰t
- Modellname:

- Zusatzinformationen: Die Seriennummer befindet
sich auf dem Strichcode am Ger‰t.

- Maximal zul‰ssiger Druck an der
Hohen Seite: 4. 2 MPa
Niedrige Seite: 2.4 MPa

- K‰ltemittel: R3

3

2

Geräteinformationen

42U U W U 4 2

Seriennummer

Innengerät/Außengerät

Detaillierter Gerätetyp

W: Inverter-Außengerät

WR: Inverter-Außengerät(R32)

WH: Inverter-Außengerät mit hohem COP

WC : Kompakter Wechselrichter außen

WCR : Kompakter Wechselrichter außen(R32)

Nennleistung

BEISPIEL: Klasse 9 000 Btu/Std. → '09'

 Klasse 24 000 Btu/Std. → '24'

Typ

Modelltyp

U: Universalmodell

U: Außengeräte

T: Kassettenmodell

V: Boden-Decken-

 Modell

B: Rohrführungsmodell

Q: Konsolenmodell

P: Standgerät

Gehäusebezeichnung

MU4 M 27

Kältemitteltyp

M : R410A

R : R32 

Nennleistung

Beispiel: Klasse 18 000 Btu/Std. → '18'

Seriennummer

Gehäusebezeichnung Außengerät

U4 2

Weist auf ein Multi-Außengerät mit 

R410A/R32 hin

Beispiel: MU3: Max. 3 Innengeräte anschließbar

 MU4: Max. 4 Innengeräte anschließbar

FM 40 U3 2A H

Modelltyp

Gehäusebezeichnung Außengerät

Seriennummer

H: Wärmepumpe

Kältemitteltyp

A : R410A

Nennleistung
Beispiel: Klasse 48 000 Btu/Std. → '48'

Modelltyp

FM : Inverter-Multi-System mit Verteiler

Der von diesem Ger‰t A-bewertete
Schalldruckpegel betr‰gt weniger als 70 dB.

** Der Ger‰uschpegel kann je nach Standort
variieren.

Bei den angegebenen Emissionswerten handelt es
sich nicht in jedem Fall um sichere Arbeitswerte.

Obwohl eine Wechselwirkung zwischen Emissions-
und Belastungswerten existiert, kann mithilfe
dieser Werte jedoch nicht zuverl‰ssig bestimmt
werden, ob weitere Vorsichtsmaflnahmen
erforderlich sind.

Zu den Einflussfaktoren der tats‰chlichen
Belastung gehˆren die Eigenschaften des
Arbeitsraumes sowie sonstige Ger‰uschquellen, z.
B. die Anzahl der Ger‰te und andere Vorg‰nge in
der N‰he sowie die Dauer, die ein Bediener den
Ger‰uschen ausgesetzt ist. Die zul‰ssigen
Belastungswerte kˆnnen je nach Land variieren.

Mithilfe dieser Angaben kann ein Bediener jedoch
die Gefahren und Belastungsrisiken besser
einsch‰tzen.

Geräuschemission
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WARNUNG

• Bei Montage- oder Reparaturarbeiten, die von nicht ausgebildeten Personen vorgenommen
werden, besteht die Möglichkeit von Gefahren für Sie und andere.

• Die Montage darf nur durch qualifiziertes und zugelassenes Personal und muss gemäß den
nationalen Bestimmungen für elektrische Anschlüsse erfolgen.

• Die Informationen in dieser Bedienungsanleitung sind ausschließlich für ausgebildete
Servicetechniker vorgesehen, die mit den Sicherheitsvorkehrungen vertraut sind und über
geeignete Werkzeuge und Testgeräte verfügen.

• Bei Nichtbeachtung und Missachtung der Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung besteht die
Gefahr von Geräteausfällen, Sachschäden, Verletzungen und/oder Lebensgefahr.

• Die Einhaltung der nationalen Gas-Richtlinien muss beachtet werden.
• Diese Ausrüstung muss mit einer Zuleitung versehen sein, der den nationalen Vorschriften

entspricht.
• Leitungen, die an ein Gerät angeschlossen sind, dürfen keine Zündquelle enthalten. (für R32)

!

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät bedienen.

Diese Vorrichtung ist mit einem flammbaren
Kühlmittel gefüllt. (für R32)

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die
Betriebsanleitung sorgfältig gelesen werden sollte.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die
Service-Fachkraft beim Umgang mit diesem Gerät die
Anleitung im Installationshandbuch befolgen sollte.

WARNUNG

Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der Anweisung zu ernsthaften
Verletzungen oder zum Tod führen kann.

ACHTUNG

Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der Anweisungen zu leichten
Verletzungen oder einer Beschädigung des Geräts führen kann.

Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und Bedienvorgänge
hinzuweisen, die ein Risiko bergen können. Lesen Sie den mit diesem
Symbol gekennzeichneten Teil sorgfältig und befolgen Sie die
Anweisungen, um Risiken zu vermeiden.

!

!

!

Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu, unvorhergesehene Risiken
oder Beschädigungen durch unsicheren oder nicht ordnungsgemäßen
Betrieb des Geräts zu vermeiden. Die Richtlinien sind unterteilt in die
Hinweise 'WARNUNG' und 'ACHTUNG', wie nachfolgend beschrieben.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
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Installation

• Verwenden Sie niemals einen defekten Überlastungsschalter oder einen mit zu geringer
Nennleistung. Nur Überlastungsschalter und Sicherungen mit geeigneter Nennleistung
verwenden. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Elektrische Anschlüsse sollten nur vom Händler, Verkäufer, einem qualifizierten Elektriker oder
zugelassenen Servicebetrieb vorgenommen werden. Das Gerät nicht selbst auseinandernehmen
oder reparieren. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Das Gerät muss immer laut Schaltplan geerdet werden. Die Erdungsleitung niemals an eine
Gas- oder Wasserleitung, einen Blitzableiter oder eine Telefon-Erdungsleitung anschließen.
Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Die Frontblende sowie die Abdeckung des Schaltkastens müssen gut befestigt werden.
Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr auf Grund von Staub, Wasser usw.

• Nur Überlastungsschalter und Sicherungen mit geeigneter Nennleistung verwenden. Ansonsten
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Das Netzkabel niemals verändern oder verlängern. Bei Beschädigungen des Netzkabels oder der
Isolierung muss das Kabel ausgetauscht werden. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Die Montage, Demontage oder Neumontage sollte nur vom Händler oder einem zugelassenen Servicebetrieb
vorgenommen werden. Ansonsten besteht Brand-, Stromschlag-, Explosions- oder Verletzungsgefahr. 

• Das Gerät nicht auf einem defekten Montagestandfuß anbringen. Der Montageort darf im Laufe
der Zeit nicht an Stabilität verlieren. Ansonsten könnte das Gerät herunterfallen.

• Das Außengerät nicht auf einem beweglichen oder instabilen Untergrund aufstellen. Das Außengerät
könnte herunterfallen und Sachschäden oder u. U. tödliche Verletzungen verursachen.

• Die elektrischen Bauteile im Außengerät werden über einen Kondensator mit Hochspannung
versorgt. Der Kondensator muss daher vor Reparaturarbeiten immer vollständig entladen werden.
Bei einem geladenen Kondensator besteht die Gefahr von Stromschlägen.

• Zur Montage des Gerätes sollte immer der mitgelieferte Montagebausatz eingesetzt werden.
Ansonsten könnte das Gerät herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen.

• Die Kabelanschlüsse innen und außen müssen gut befestigt werden und die Kabel sollten so
verlegt werden, dass keine Zugkräfte auf die Kabel und deren Anschlüsse wirken. Unsachgemäße
oder lockere Anschlüsse können zu Hitzeentwicklung und Bränden führen.

• Verpackungsmaterialien müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. Schrauben, Nägel, Batterien oder
defekte Teile müssen nach der Montage oder Wartung entsorgt werden. Zerschneiden Sie sämtliche
Plastikverpackungen. Kinder könnten damit spielen und sich dabei gefährden oder verletzen.

• Überprüfen Sie das verwendete Kältemittel. Bitte lesen Sie die Hinweise auf dem Produktetikett.
Bei ungeeignetem Kältemittel kann der Normalbetrieb des Gerätes beeinträchtigt werden.

• Schalten Sie den Schalter oder die Stromversorgung nicht ein, wenn die Frontplatte, das
Gehäuse, die obere Abdeckung, die Abdeckung des Steuergeräts entfernt oder geöffnet sind.
Andernfalls kann es zu Feuer, Stromschlag, Explosion oder Tod kommen.

• Bei der Leckageprüfung oder der Luftreinigung eine Vakuumpumpe oder inerten Gas (Stickstoff)
verwenden. Komprimieren Sie keine Luft oder Sauerstoff und verwenden Sie keine brennbaren
Gase. Andernfalls kann es zu Feuer oder Explosion kommen. 
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• Das Gerät muss in einem Raum aufbewahrt werden, ohne die Zündquellen kontinuierlich zu
betreiben (z. B. offene Flammen, ein Betriebsgasgerät oder eine Elektroheizung.)

• Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen oder zu reinigen, außer
denen die vom Hersteller empfohlenen sind.

• Kältemittelkreislauf nicht durchstechen oder verbrennen.
• Achten Sie darauf, dass Kältemittel keinen Geruch enthalten können.
• Halten Sie alle erforderlichen Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen.
• Das Gerät muss in einem gut belüfteten Bereich aufbewahrt werden, in dem die Raumgröße dem

für den Betrieb angegebenen Raum entspricht.
• Die Kühlmittelschläuche müssen geschützt oder verkleidet werden, um Schäden zu vermeiden.
• Flexible Kältemittelverbinder (wie Verbindungsleitungen zwischen Innen- und Außengerät), die im

Normalbetrieb verschoben werden können, sind vor mechanischen Beschädigungen zu schützen.
• Eine gelötete, geschweißte oder mechanische Verbindung sollte vor dem Öffnen der Ventile

erstellt werden, um dem Kühlmittel den Fluss zwischen den Kühlsystemteilen zu ermöglichen. 
• Mechanische Verbindungen müssen zu Wartungszwecken zugänglich sein.
• Das Gerät muss während des Betriebs und beim Austausch von Teilen von der Stromquelle

getrennt werden.
• Berühren Sie die Kältemittel- und Wasserleitung sowie interne Teile nicht während des Betriebs

oder unmittelbar nach dem Betrieb. Es besteht die Gefahr von Verbrennungen bzw. Erfrierungen.
• Installieren Sie das Produkt nicht auf einem unparallelen oder fehlerhaften Installationsuntergrund.

Es besteht die Gefahr von Verletzungen, Unfällen oder Schäden am Gerät.
• Das Gerät muss gemäß den nationalen Verdrahtungsvorschriften installiert werden.

Betrieb

• Falls das Gerät nass wurde (überflutet oder in Flüssigkeit getaucht), verständigen Sie vor dem
erneuten Betrieb des Gerätes einen qualifizierten Fachbetrieb zwecks Reparatur. Ansonsten
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Es dürfen nur in der Ersatzteilliste aufgeführte Bauteile verwendet werden. Das Klimagerät
niemals selbst verändern. Bei Verwendung von ungeeigneten Ersatzteilen besteht die Gefahr von
Stromschlägen, Überhitzungen oder Bränden.

• Das Gerät niemals mit nassen Händen berühren, bedienen oder reparieren. Der Netzstecker muss beim
Abziehen immer am Stecker selbst festgehalten werden. Es besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Das Netzkabel nicht in der Nähe von Heizgeräten oder sonstigen Wärmequellen verlegen. Es
besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

• Es darf kein Wasser in die elektrischen Bauteile eindringen. Das Klimagerät nicht in der Nähe von
Wasserquellen montieren. Es besteht die Gefahr von Bränden, Geräteausfällen oder Stromschlägen.

• Keine brennbaren Gase oder Flüssigkeiten in Gerätenähe lagern oder verwenden. Es besteht Brandgefahr.
• Das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum in geschlossenen Räumen betreiben. Lüften Sie

regelmäßig. Ansonsten könnte ein gesundheitsschädlicher Sauerstoffmangel eintreten.
• Das Vordergitter des Gerätes während des Betriebs niemals öffnen. (Der elektrostatische Filter darf nicht

berührt werden, falls vorhanden.) Es besteht die Gefahr Verletzungen, Stromschlägen oder Geräteausfällen.
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• Bei ungewöhnlichen Geräuschen oder bei austretendem Rauch sofort den Überlastungsschalter
ausschalten und das Netzkabel trennen. Schalten Sie den Überlastungsschalter aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Es besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Der Standort des Gerätes sollte bei gemeinsamer Nutzung eines Ofens, einer Heizung usw. regelmäßig
gelüftet werden. Bei einem auftretenden Sauerstoffmangel besteht die Gefährdung der Gesundheit.

• Falls das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht betrieben wird, den Netzstecker ziehen oder
den Überlastungsschalter ausschalten. Es besteht die Gefahr von Beschädigungen, Ausfällen oder
unbeabsichtigtem Einschalten des Gerätes.

• Es muss gewährleistet werden, dass niemand, auf das Außengerät tritt oder darauf fällt. Dies gilt
insbesondere für Kinder. Ansonsten besteht die Gefahr von Verletzungen und Schäden am Gerät.

• Es muss gewährleistet werden, dass das Netzkabel während des Betriebs nicht abgezogen oder
beschädigt werden kann. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Es dürfen KEINE GEGENSTÄNDE auf das Netzkabel gestellt werden. Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

• Bei austretendem brennbaren Gas sofort die Gaszufuhr trennen und vor dem Einschalten zum
Lüften die Fenster öffnen. Benutzen Sie nicht das Telefon und schalten Sie keine Geräte ein oder
aus. Es besteht Explosions- oder Brandgefahr.

• Sorgen Sie bei gleichzeitigem Einsatz des Klimagerätes mit einem Heizgerät für eine
ausreichende Belüftung des Raumes. Ansonsten besteht die Gefahr von Bränden, schweren
Verletzungen oder Geräteausfällen.

• Die auf dem Wärmetauscher haftenden Staub- oder Salzpartikel müssen regelmäßig (häufiger als
ein Mal jährlich) mit Wasser entfernt werden.

• Die Demontage der Einheit sowie die Behandlung und Entsorgung von Kältemittel, Öl und anderen Teilen
müssen in Übereinstimmung mit den jeweiligen örtlichen und staatlichen Vorschriften erfolgen.

ACHTUNG

Installation

• Das Gerät sollte von mindestens zwei Personen angehoben oder getragen werden. Ansonsten
besteht Verletzungsgefahr.

• Das Gerät nicht an einem Ort mit direktem Seewind montieren (salzhaltige Luft). Es besteht
Korrosionsgefahr.

• Montieren Sie zur Abfuhr von Kondenswasser einen Ablassschlauch. Ein unsachgemäßer
Anschluss kann zu Wasserlecks führen.

• Das Gerät muss immer waagerecht montiert werden. Ansonsten können Vibrationen oder
Geräusche auftreten.

• Das Gerät so montieren, dass umliegende Nachbarn nicht durch warme Abluft oder Lärm
belästigt werden. So vermeiden Sie Streitfälle mit den Nachbarn.

• Überprüfen Sie das Klimagerät nach der Montage oder nach Reparaturarbeiten immer auf
Gaslecks (Kältemittel). Eine zu geringe Kältemittelmenge kann zu Geräteausfällen führen.

!
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• Jede Person, die an der Arbeit an einem Kältemittelkreislauf beteiligt ist oder sich in einen
Kältemittelkreislauf einbringt, sollte ein gültiges Zertifikat von einer von der Industrie
akkreditierten Beurteilungsbehörde abgeben, die ihre Kompetenz zur Kälteerzeugung in
Übereinstimmung mit einer von der Industrie anerkannten Beurteilungsspezifikation genehmigt.

• Bei der Installation, Wartung oder Instandhaltung des Produktes eine angemessene persönliche
Schutzausrüstung (PSA) tragen.

• Sollte das Netzkabel beschädigt sein, muss es vom Hersteller bzw. vom Servicebetrieb durch ein
spezielles Kabel ausgetauscht werden.

• Die Verrohrung muss vor physischer Beschädigung geschützt werden.
• Halten Sie Level parallel bei der Installation des Produkts. Andernfalls können Vibrationen oder

Wasserlecks auftreten. Dies kann zu Verletzungen oder Unfällen führen.
• Installation, Reparatur oder Änderungen müssen durch einen zertifizierten Betrieb mit

zertifizertenPersonal durchgeführt werden. Anderenfalls wird keine Garantie gewährt
- Alle mit der Reparatur verbundenen Kosten gehen dann zu Lasten des Eigentümers.

• Trennmittel müssen in die feste Verdrahtung gemäß den Verdrahtungsregeln eingebaut werden.
• Führen Sie keinen Ablaufschlauch in ein Ablauf- oder Abflussrohr ein. Es können unangenehme

Gerüche auftreten und es kann zu einer Korrosion beim Wärmetauscher oder dem Rohr kommen.
• Installieren Sie das Gerät nie in einer potenziell explosiven Umgebung.

Betrieb

• Das Gerät nicht für besondere Zwecke verwenden, z. B. zur Kühlung von Lebensmitteln oder
Kunstgegenständen. Bei diesem Gerät handelt es sich um ein Haushalts-Klimagerät und nicht um
ein Präzisions-Kühlsystem. Es besteht die Gefahr von Sachschäden oder -verlusten.

• Lufteinlass und -auslass dürfen nicht verdeckt werden. Ansonsten besteht die Gefahr von Fehlfunktionen.
• Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Keine scharfen Reiniger, Lösungen oder

Spritzwasser usw. verwenden. Es besteht die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder
Beschädigungen der Kunststoffteile des Gerätes.

• Beim Herausnehmen des Luftfilters keine Metallteile am Gerät berühren. Es besteht die Verletzungsgefahr.
• Nicht auf das Gerät treten oder Gegenstände darauf stellen. (Außengeräte) Es besteht die Gefahr

von Verletzungen und Geräteausfällen.
• Den Filter nach der Reinigung immer fest einsetzen. Er sollte bei Bedarf alle zwei Wochen oder

häufiger gereinigt werden. Bei einem verschmutzten Filter verringert sich die Kühlungsleistung.
• Bei angeschlossenem Klimagerät niemals die Hand oder andere Gegenstände in den Lufteinlass oder -auslass

einführen. Scharfe Kanten und sich bewegende Teile im Innern des Gerätes bergen Verletzungsgefahren.
• Gehen Sie beim Auspacken und bei der Montage sorgsam vor. Scharfe Kanten bergen Verletzungsgefahren.
• Falls während der Reparatur Kältemittel austritt, vermeiden Sie den Kontakt mit dem Kältemittel.

Ansonsten besteht die Gefahr von Erfrierungen (Kälteverbrennungen).
• Das Klimagerät beim Demontieren oder während des Transports nicht kippen. Kondenswasser im

Gerät könnte verschüttet werden.
• Niemals andere Gas-Luft-Gemische erzeugen, als für das Kältemittel des Systems angegeben.

Luft im Kältemittelkreislauf könnte zu einem übermäßig hohen Druck im Kreislauf führen. Dadurch
besteht die Gefahr von Schäden am Gerät oder Verletzungen.
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• Falls während der Montage Kältemittel austritt, muss der Raum sofort gelüftet werden.
Ansonsten besteht die Gefahr von Gesundheitsschäden.

• Die Zerlegung des Klimagerätes sowie die Entsorgung von Kälteöl und Bauteilen sollte nach den
örtlichen und gesetzlichen Bestimmungen erfolgen.

• Tauschen Sie alle Batterien der Fernbedienung gegen neue Batterien desselben Typs aus. Alte
und neue Batterien bzw. unterschiedliche Batterietypen nicht gemeinsam verwenden. Es besteht
die Gefahr von Bränden oder Geräteausfällen.

• Batterien nicht wieder aufladen oder auseinandernehmen. Verbrauchte Batterien niemals ins
Feuer werfen. Sie könnten brennen oder explodieren.

• Auf die Haut oder Kleidung gelangte Batterieflüssigkeit gründlich mit Wasser abspülen. Die
Fernbedienung niemals mit ausgelaufenen Batterien verwenden. Die Chemikalien in den Batterien
könnten zu Verbrennungen oder Gesundheitsschäden führen.

• Bei Verschlucken der Batterieflüssigkeit den Mund gründlich mit Wasser ausspülen und unverzüglich
einen Arzt aufsuchen. Ansonsten besteht die Gefahr von schweren Gesundheitsschäden.

• Das Klimagerät bei sehr hoher Luftfeuchtigkeit oder bei geöffneten Türen und Fenstern nicht über einen
längeren Zeitraum betreiben. Die Feuchtigkeit kann kondensieren und die Einrichtung beschädigen.

• Erwachsene und Kinder sollten sich nicht direkt im Kalt- oder Warmluftstrom aufhalten. Es
besteht die Gefahr von Gesundheitsschäden.

• Das Abwasser des Gerätes niemals trinken. Das Wasser ist verunreinigt und gesundheitsschädlich.
• Benutzen Sie zur Reinigung, Wartung oder Reparatur des Klimagerätes ggf. einen Tritt oder eine

Leiter. Achten Sie auf mögliche Verletzungsgefahren.
• Das Gerät muss so aufbewahrt werden, dass keine mechanischen Beschädigungen auftreten.
• Die Wartung darf nur gemäß Empfehlung von Gerätehersteller erfolgen. Wartung und

Instandhaltung, die die Unterstützung von anderen Fachkräften erfordern, sind unter der Aufsicht
der bei der Verwendung von brennbaren Kältemitteln zuständigen Person durchzuführen.

• Die Installation von Rohrleitungen muss auf einem Minimum gehalten werden.
• Wenn mechanische Verbindungen im Inneren wiederverwendet werden, müssen die

Dichtungsteile erneuert werden.
• Wenn Faltengelenke im Innenbereich wiederverwendet werden, muss das Fackelteil wieder

hergestellt werden.
• Trennmittel müssen in die feste Verdrahtung gemäß den Verdrahtungsregeln eingebaut werden.
• Dieses Gerät sollte nicht durch Personen (einschließlich Kindern) mit verminderten physikalischen,

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis
bedient werden, es sei unter Aufsicht oder Anleitung zur sachgerechten Bedienung durch eine für
die Sicherheit verantwortliche Person. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um zu gewährleisten,
dass das Gerät nicht zum Spielen verwendet wird.

• Dieses Gerät sollte nicht durch Kinder im Alter von unter 8 Jahren sowie Personen mit verminderten
physikalischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis
bedient werden, es sei unter Aufsicht oder vorheriger Anleitung zur sicheren und sachgerechten Bedienung
einschließlich der Unterweisung über mögliche Gefahren. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden.
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MONTAGEORT

- Falls eine Markise gegen direkte Sonneneinstrahlung oder Regen über
dem Gerät angebracht wird, sollte die Wärmeabstrahlung des Gerätes
nicht gehindert werden.

- Die durch Pfeilmarkierungen angegebenen Abstände vor, hinter und an
den Seiten des Gerätes müssen eingehalten werden.

- Tiere und Pflanzen dürfen dem warmen Luftstrom nicht ausgesetzt sein.
- Berücksichtigen Sie das Gewicht des Klimagerätes und wählen Sie
einen Montageort, an dem Vibrationen und Lärm gering gehalten
werden.

- Benachbarten Anwohner Personen sollten am Montageort nicht durch
warme Abluft und Lärm belästigt werden.

- Der Standort muss für das Gewicht und eventuelle Vibrationen des
Außengerätes geeignet sein, und das Gerät muss eben montiert
werden können.

- Am Standort dürfen kein direkter Niederschlag oder Schneefall
auftreten.

- Am Standort darf kein Schneefall auftreten und es dürfen keine
Eiszapfen ggf. herunterfallen.

- Standorte mit nicht befestigtem oder unsicherem Untergrund, wie zum
Beispiel baufällige Gebäudeteile oder Bereiche, an denen sich größere
Mengen an Schnee ansammeln könnten.

Das Gerät muss äußerst vorsichtig transportiert werden.
• Falls das Gerät schwerer als 20 kg ist, darf es nicht von

einer einzelnen Person getragen werden.
• Zur Verpackung bestimmter Produkte wird

Polypropylenband verwendet. Dieses Band darf nicht zum
Transport des Gerätes verwendet werden.

• Die Lamellen des Wärmetauschers niemals berühren. Es
besteht die Gefahr von Schnittverletzungen.

• Plastikbeutel müssen zerteilt und entsorgt werden, so
dass Kinder nicht damit spielen können. Beim Spielen mit
intakten Plastikbeuteln besteht für Kinder die Gefahr von
Erstickungen.

• Das Außengerät beim Transport an vier Punkten stützen.
Beim Anheben an nur drei Punkten kann das Gerät instabil
werden und herunterfallen.

• Es sollten zwei Tragegurte von mindestens 8 m Länge
verwendet werden.

• Schützen Sie die Berührungspunkte des Gehäuses mit den
Riemen, indem Sie Tuch oder Karton dazwischen legen.

• Das Gerät immer so anheben, dass sich der Schwerpunkt
stets mittig befindet.

ANHEBEN DES GERÄTES
- Führen Sie beim Transport des Gerätes die Seile unter
dem Gerät entlang. Es sollte jeweils die beiden
Tragepunkte an Vorder- und Rückseite eingesetzt
werden.

- Das Gerät sollte immer an vier Tragepunkten angehoben
werden, so dass keine Kräfte auf das Gerät wirken.

- Befestigen Sie die Seile in einem Winkel von 40° oder
weniger am Gerät.

Mind. 
300 mm

Mind. 
300 mm

Mind. 
600 mm

Mind. 
700 mm

Zaun oder

Hindernisse

Sonnenblende

Sonnenblende

Sonnenblende

A > 200 mm
(7-7/8 inch)

VERBINDUNGSLEITUNGEN

ZUR INNENEINHEIT

Vorbereiten der Rohre
- Daher die Lötarbeiten wie folgt ausführen

Rohre und Kabel schneiden

Entfernen der Schnittgrate

- Entfernen Sie alle Grate von der Schnittstelle der
Rohrleitung.

- Halten Sie das Ende der Kupfer-Rohrleitung beim
Entfernen von Graten nach unten, damit keine Grate in
das Rohr fallen können.

Bördelung

Kupferrohr

90° Geneigt   Uneben  Rau

Rohrdurchmesser
Zoll (mm)

A Zoll (mm)
Flügelmutter Typ Kupplungsart

Ø 1/4 (Ø 6.35) 0.04~0.05 (1.1~1.3)

0~0.02
(0~0.5)

Ø 3/8 (Ø 9.52) 0.06~0.07 (1.5~1.7)
Ø 1/2 (Ø 12.7) 0.06~0.07 (1.6~1.8)

Ø 5/8 (Ø 15.88) 0.06~0.07 (1.6~1.8)
Ø 3/4 (Ø 19.05) 0.07~0.08 (1.9~2.1)

"A"
Schiene

Kupferrohr

<Flügelmutter Typ> <Kupplungsart>

ACHTUNG!
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Minimale Bodenfläche(für R32)

- Das Gerät muss in einem Raum mit einer Bodenfläche installiert, betrieben und gelagert werden, die
größer als die Mindestfläche ist.

- Verwenden Sie die Grafik der Tabelle, um die minimale Fläche zu bestimmen.

- Das Auslegermodell (für den EU-Markt) darf nur in Übereinstimmung mit IEC 60335-2-40:2018 Edition
6.0 installiert werden.

- m : Gesamtmenge an Kühlmittel im System
- Gesamtmenge an Kühlmittel : Werksladung an Kühlmittel + zusätzliche Menge an Kühlmittel
- Amin : Mindestfläche für Installation

Standgerät

Für Wandmontage
Für Deckenmontage

Amin (m2) Amin (m2)

m (kg)

 
  

0

500

1000

1500

2000

2500

0 2 4 6 8 10 12 14 16

0

100

200

300

400

500

600

m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Standgerät
m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -
1.224 12.9
1.4 16.82 
1.6 21.97 
1.8 27.80 
2.0 34.32 
2.2 41.53 
2.4 49.42 
2.6 58.00 
2.8 67.27 
3.0 77.22 
3.2 87.86 
3.4 99.19 
3.6 111.20 
3.8 123.90 
4.0 137.29 
4.2 151.36 
4.4 166.12 
4.6 181.56 
4.8 197.70 
5.0 214.51 
5.2 232.02 
5.4 250.21 
5.6 269.09 
5.8 288.65 
6.0 308.90 

Standgerät
m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -
1.842 28.88
2.0 34.04
2.2 41.19
2.4 49.02
2.6 57.53
2.8 66.72
3.0 76.60
3.2 87.15
3.4 98.39
3.6 110.30
3.8 122.90
4.0 136.17
4.2 150.13
4.4 164.77
4.6 180.09
4.8 196.09
5.0 212.77
5.2 230.13
5.4 248.18
5.6 266.90
5.8 286.30
6.0 306.39

Für Wandmontage
m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -
1.224 1.43
1.4 1.87 
1.6 2.44 
1.8 3.09 
2.0 3.81 
2.2 4.61 
2.4 5.49 
2.6 6.44 
2.8 7.47 
3.0 8.58 
3.2 9.76 
3.4 11.02 
3.6 12.36 
3.8 13.77 
4.0 15.25 
4.2 16.82 
4.4 18.46 
4.6 20.17 
4.8 21.97 
5.0 23.83 
5.2 25.78 
5.4 27.80 
5.6 29.90 
5.8 32.07 
6.0 34.32 

Für Wandmontage
m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -
1.842 4.44
2.0 4.83
2.2 5.31
2.4 5.79
2.6 6.39
2.8 7.41
3.0 8.51
3.2 9.68
3.4 10.93
3.6 12.26
3.8 13.66
4.0 15.13
4.2 16.68
4.4 18.31
4.6 20.01
4.8 21.79
5.0 23.64
5.2 25.57
5.4 27.58
5.6 29.66
5.8 31.81
6.0 34.04

Für Deckenmontage
m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -
1.224 0.956
1.4 1.25 
1.6 1.63 
1.8 2.07 
2.0 2.55 
2.2 3.09 
2.4 3.68 
2.6 4.31 
2.8 5.00 
3.0 5.74 
3.2 6.54 
3.4 7.38 
3.6 8.27 
3.8 9.22 
4.0 10.21 
4.2 11.26 
4.4 12.36 
4.6 13.50 
4.8 14.70 
5.0 15.96 
5.2 17.26 
5.4 18.61 
5.6 20.01 
5.8 21.47 
6.0 22.98 

Für Deckenmontage
m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -
1.842 3.64
2.0 3.95
2.2 4.34
2.4 4.74
2.6 5.13
2.8 5.53
3.0 5.92
3.2 6.48
3.4 7.32
3.6 8.20
3.8 9.14
4.0 10.13
4.2 11.17
4.4 12.26
4.6 13.40
4.8 14.59
5.0 15.83
5.2 17.12
5.4 18.46
5.6 19.85
5.8 21.30
6.0 22.79

IEC 60335-2-40:2013+A1:
2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:
2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:2013+A1:
2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:
2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:2013+A1:
2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:
2018 Edition 6.0



MONTAGEANLEITUNG 11

D
E

U
T

S
C

H

- Beachten Sie die gesetzlichen Bestimmungen f¸r
elektrische Ger‰te und Anschl¸sse sowie die
Bestimmungen Ihres
Stromversorgungsunternehmens.

Elektrische Anschlussarbeiten m¸ssen stets gem‰fl
den jeweiligen elektrischen Anschl¸ssen
vorgenommen werden.
- S‰mtliche Kabelanschl¸sse m¸ssen nach den
ˆrtlichen Richtlinien vorgenommen werden.

- W‰hlen Sie eine Stromquelle, die die erforderliche
Stromst‰rke f¸r das Klimager‰t besitzt.

- Es muss ein zugelassener ELCB (Erdschlussschalter)
zwischen Stromquelle und Ger‰t installiert werden.
Zum ordnungsgem‰flen Trennen der Stromzufuhr
muss ein Trennger‰t installiert werden.

- Es darf ausschliefllich ein von Fachpersonal
empfohlener Erdschlussschalter verwendet werden.

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

Außengerät

Innengerät

Haupt-Stromquelle
Verteilerdose

ELCB

Elektrische Arbeiten nur von einem
qualifizierten Elektriker und gem‰fl den
Bestimmungen in dieser
Montageanleitung durchf¸hren lassen.
Bei zu geringer Leistung des Netz-
Schaltkreises oder bei unsachgem‰flen
elektrischen Anschl¸ssen besteht die
Gefahr von Stromschl‰gen oder Br‰nden.

WARNUNG!

Auflenger‰te m¸ssen stets geerdet
werden. Die Erdungsleitung niemals an
ein Gasrohr, Wasserrohr, einen
Blitzableiter oder eine Telefonleitung
anschlieflen. Bei unsachgem‰fler Erdung
besteht Stromschlaggefahr.

ACHTUNG!

1(L) 2(N) 3

Anschluss an Außengerät

oder B.D.-Gerät.

1) 

Modell (Btu/h) Phase (ÿ) ELCB
14 k/16 k 1 13 A

    18 k/21 k 1 16 A
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INSTALLATIEHANDLEIDING

Vertaling van de oorspronkelijke instructie (R32) 

Deze handleiding is de vereenvoudigde versie van de oorspronkelijke handleiding. 

U kunt de oorspronkelijke handleiding ophalen op www.lg.com.

AIR

CONDITIONER

Lees deze installatiehandleiding zorgvuldig door voordat u het 
product installeert.
Bewaar deze installatiehandleiding na lezing zorgvuldig voor later 
gebruik.

           Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Alle rechten voorbehouden.
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Type koelmiddel
M : R410A
R : R32

Nominale capaciteit
Bijv.) 18 000 Btu/h Klasse → '18'

Serienummer
Buitenunit chassisnaam

Geeft aan dat dit een multi-systeem 
buitenunit is die R410A/R32 gebruikt
Bijv.) MU3 : Max. aan te sluiten 
                    3 binnenunits
         MU4 : Max. aan te sluiten 
                    4 binnenunits

U4 2

FM 40 U3 2A H

Modeltype
H : Warmtepomp

Serienummer
Buitenunit chassisnaam

Type koelmiddel
R410A
Nominale capaciteit
Bijv.) 48 000 Btu/h Klasse → '48'
Modeltype
Omvormer multi-systeem van 
het type verdelerblok

42U U W U 4 2

Serienummer

Binnen/ Buiten

Gedetailleerd product-type
W : Omvormer buitenunits
WR : Omvormer buitenunits(R32)
WH: Hoge COP omvormer buitenunits
WC : Compacte omvormer buitenshuis
WCR : Compacte omvormer buitenshuis
 (R32)
Nominale capaciteit
BIJV.) 9 000 Btu/h Klasse → '09'

24 000 Btu/h Klasse → '24'

Type

Modeltype
U : Universeel model

U : Buitenunits
T : Cassette
V : Vloer-plafond

B : Buis
Q : Console
P : Vloer staand

Chassisnaam

2
MODEL NAAM
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MODEL NAAM

- Productnaam : Airconditioner
- Modelnaam:

- Additionele Informatie : serienummer staat
op de barcode op het product.
- Max toelaatbare druk
Hoge kant : 4. 2 MPa
Lage kant : 2.4 MPa
- Koelmiddel : R3

3

2

Productinformatie
De A-gewogen uitgestoten geluidsdruk van dit

product is lager dan 70 dB.

** Het lawaainiveau kan variÎren, afhankelijk

van de plek.

De genoemde cijfers zijn het uitstootniveau,

en zijn niet noodzakelijkerwijs veilige

werkniveaus. 

Hoewel er een correlatie bestaat tussen de

uitstoot en de blootstellingsniveaus, kan dit

niet als betrouwbare basis worden gebruikt

om te bepalen of er voorzorgsmaatregelen

moeten worden genomen of niet. 

Factoren die van invloed zijn op de

daadwerkelijke niveaus waaraan de werkers

worden blootgesteld zijn de eigenschappen

van de werkruimte, en andere

geluidsbronnen, d. w.z. het aantal apparaten

en andere processen in de nabijheid en hoe

lang een gebruiker wordt blootgesteld aan het

lawaai.Tevens kan het blootstellingsniveau dat

is toegestaan van land tot land verschillen.

Deze informatie echter zal de gebruiker van de

apparatuur in staat stellen om een betere

evaluatie te maken van de gevaren en risico's.

Uitstoot luchtgeluid
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WAARSCHUWING
• Installatie of onderhoud door ongekwalificeerde personen kan gevaar voor u en anderen

veroorzaken.
• De installatiewerkzaamheden mogen alleen door erkende, vaktechnisch geschoolde monteurs

volgens de officiële KEMA-voorschriften worden uitgevoerd.
• De informatie in de handleiding is bedoeld voor gebruik door een gekwalificeerde technicus die bekend

is met de veiligheidsprocedures en uitgerust met het juiste gereedschap en testinstrumenten.
• Gebrek aan zorgvuldig lezen en volgen van alle instructies in deze handleiding kan defect aan

de apparatuur, schade aan eigendommen, persoonlijk letsel en/of de dood veroorzaken.
• De nationale gasvoorschriften moeten worden nageleefd.
• Deze apparatuur moet worden voorzien van een voedingsgeleider die voldoet aan de nationale

regelgeving.
• Kanalen die op een apparaat zijn aangesloten, mogen geen ontstekingsbron bevatten. (voor R32)

!

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING
Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies ernstig letsel of
de dood tot gevolg kan hebben.

LET OP
Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel of schade
aan het product tot gevolg kan hebben.

Dit symbool wordt weergegeven om zaken en handelingen aan
te geven die risico's kunnen veroorzaken. Lees het gedeelte met
dit symbool zorgvuldig door en volg de instructies om risico's te
vermijden.

!

!

!

De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene
risico's of schade door onveilig of verkeerd gebruik van het product
te voorkomen. De richtlijnen zijn onderverdeeld in
'WAARSCHUWING' en 'LET OP' zoals hieronder beschreven.

Lees de voorzorgsmaatregelen in deze handleiding
zorgvuldig door voordat u de unit gebruikt.

Dit apparaat is gevuld met brandbaar koelmiddel
(voor R32).

Dit symbool geeft aan dat de bedieningshandleiding
zorgvuldig moet worden gelezen.

Dit symbool geeft aan dat een onderhoudstechnicus
deze apparatuur moet behandelen overeenkomstig
de installatiehandleiding
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Installatie

• Gebruik geen defecte of te laag gewaardeerde stroomonderbreker (ook: aardlekschakelaar).
Gebruik een aardlekschakelaar en zekering van de juiste kwaliteit. Er is brandgevaar of kans op
stroomstoten.

• Roep voor elektrische installatie- of reparatiewerkzaamheden de hulp in van de dealer, de
leverancier, een deskundige elektromonteur of een erkend elektrotechnisch installatiebureau.
Demonteer of repareer het apparaat nooit zelf. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

• Zorg voor een goede aarding van het product volgens het bedradingsschema. Sluit de
aardingsdraad nooit aan op een gas- of waterleiding, bliksemafleider of telefoonaardingsdraad.
Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

• Zet het paneel en de afdekplaat van de schakelkast stevig vast. Er staat een risico van brand of
een elektrische schok als gevolg van stof, water enz.

• Gebruik een stroomonderbreker (aardlekschakelaar) en zekering van de juiste waarde. Er is
brandgevaar of kans op stroomstoten.

• Vervang of verleng de netvoedingskabel niet. Als de/het netvoedingskabel/snoer bekrast,
afgeschaafd of vergaan is, moet u deze vervangen. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

• Neem voor het installeren, verwijderen of opnieuw installeren altijd contact op met de dealer of een erkend
servicecentrum. Daardoor kunt u brand-, schok- en explosiegevaar en persoonlijk letsel voorkomen.

• Installeer het product niet op een kapotte installatiestandaard. Zorg ervoor dat de
installatieplaats bouwvallig wordt in de loop van de tijd. Daardoor kan het product vallen.

• Installeer de buitenunit nooit op een bewegende ondergrond of op een plaats waar hij vanaf kan vallen. Een
buitenunit die valt kan ernstige materiële schade of letsel of zelfs de dood van een persoon veroorzaken.

• De step-up condensator condensator in de buitenunit levert een hoge spanning aan de
elektrische componenten. Zorg ervoor dat de condensator volledig is ontladen voordat reparaties
worden uitgevoerd. Een opgeladen condensator kan een elektrische schok veroorzaken.

• Gebruik bij de installatie van de unit de meegeleverde installatiekit. Anders kan de unit vallen of
ernstig letsel veroorzaken.

• De kabelverbindingen binnen/buitenshuis moet strak vastgezet worden en de kabel moet op de juiste
manier geleid worden zodat er geen kracht op kan komen te staan waardoor de kabel uit de aansluitpunten
getrokken kan worden. Verkeerde en losse verbindingen kunnen heet worden en brand veroorzaken.

• Ruim verpakkingsmateriaal veilig op. Zoals schroeven, nagels, batterijen, gebroken onderdelen
enz. na installatie of onderhoud en scheur weg en gooi de plastic verpakkingen weg. Kinderen
kunnen er mee spelen wat letsel kan veroorzaken.

• Controleer altijd vooraf de te gebruiken koelvloeistof. Lees het etiket op het product. Door het
gebruik van een verkeerde koelvloeistof kan de normale werking van de unit verhinderd worden.

• Schakel de stroomonderbreker of de stroom niet in wanneer het voorpaneel, behuizing,
bovenklep of controle deksel zijn verwijderd of geopend. Het kan brand, elektrische schokken,
explosies of de dood tot gevolg hebben.

• Gebruik een vacuümpomp of inerte (stikstof) gas bij het uitvoeren van een lektest of het ontluchten. Pers de lucht
of zuurstof niet samen en gebruik geen brandbare gassen. Het kan brand of een explosie tot gevolg hebben.

• Het apparaat moet worden geplaatst in een ruimte zonder continu werkende ontstekingsbronnen.
(Bijvoorbeeld: open vuur, een werkend apparaat op gas of een werkende elektrische verwarming.)
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• Gebruik geen middelen om het ontdooien te versnellen of voor het reinigen, anders dan die
worden aanbevolen door de fabrikant.

• Doorboor of verband het koelcircuit niet.
• Wees u ervan bewust dat koudemiddelen mogelijk geurloos zijn.
• Houd ventilatieopeningen vrij van obstakels.
• Het apparaat moet in een goed geventileerde ruimte worden geplaatst waar de grootte van de

ruimte overeen komt met de specificatie voor het gebruik.
• Koelmiddelleidingen moeten worden beschermd of afgesloten om schade te voorkomen. 
• Flexibele koelmiddel aansluitingen (zoals verbindingslijnen tussen het binnen- en buitendeel)

dat tijdens normaal gebruik kan worden verplaatst, moeten worden beschermd tegen
mechanische beschadiging.

• Een gesoldeerde, gelaste of mechanische verbinding moet worden gemaakt voordat de kleppen
worden geopend, zodat het koelmiddel tussen de onderdelen van het koelsysteem kan lopen. 

• Mechanische verbindingen moeten toegankelijk zijn voor onderhoudsdoeleinden.
• Tijdens onderhoudswerken en het vervangen van onderdelen moet het apparaat worden

losgekoppeld van de stroombron.
• Raak geen koelmiddelleiding en waterpijp of interne onderdelen aan terwijl het apparaat in

werking is of direct na gebruik. Dit kan brand- of bevriezingswonden veroorzaken.
• Installeer het product niet op een niet-parallelle of defecte installatiestand. Dit kan leiden tot

letsel, ongevallen of beschadiging van het product.
• Het apparaat moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met de nationale

bedradingsvoorschriften.

Gebruik

• Wanneer het product drijfnat is (door overstroming of onderdompeling) in water, neem dan
contact op met een officieel servicecentrum voor een vakkundige reparatie voordat u het
opnieuw in gebruik neemt. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

• Gebruik alleen de onderdelen die in de lijst van serviceonderdelen zijn vermeld. Probeer nooit
de apparatuur te veranderen. Het gebruik van verkeerde onderdelen kan een elektrische schok
veroorzaken, excessieve hitte genereren of brand veroorzaken.

• Raak het product in geen geval aan, werk er niet mee of repareer het niet met natte handen. Houdt de stekker met
de hand vast wanneer u hem eruit trekt. Door deze waarschuwing te negeren riskeert u brand- en schokgevaar.

• Plaats geen kachel of andere verwarmingstoestellen in de buurt van de stroomkabel. Er
bestaat risico op brand of een elektrische schok.

• Zorg ervoor dat de elektrische onderdelen van het aircosysteem niet nat worden. Installeer de unit niet
in de buurt van open water. Er is risico op brand, storing van het product of een elektrische schok.

• Bewaar en gebruik geen brandbaar gas en brandbare materialen in de buurt van het product en
laat deze zelfs niet in de buurt komen. Hierdoor kan brand ontstaan.

• Gebruik het product niet gedurende lange tijd in een goed afgesloten ruimte. Ventileer de
ruimte regelmatig. Er kan zuurstofgebrek optreden en daardoor uw gezondheid schaden.

• Maak het frontrooster van het product niet open als dit in bedrijf is. (Raak het elektrostatische
filter niet aan, als het product ermee uitgerust is.) Er is risico op lichamelijk letsel, een
elektrische schok of storing van het product.
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• Dit moet u doen wanneer verdachte geluiden, geuren of rook uit het product komen: Schakel
de stroomonderrbreker uit of trek de stroomvoorzieningskabel uit het stopcontact. Door deze
waarschuwing te negeren riskeert u brand- en schokgevaar.

• Ventileer de productruimte af ten toe wanneer deze werkt tegelijk met een oven of
verwarmingselement enz. Er kan zuurstoftekort optreden en uw gezondheid schaden.

• Trek de stroomvoorzieningskabel uit het stopcontact en schakel de centrale
stroomonderbreker uit als het systeem lange tijd niet wordt gebruikt. Er bestaat risico op
schade aan of defect van het product, of onbedoeld opnieuw inschakelen.

• Zorg ervoor dat niemand en vooral kinderen op de buitenunit kunnen stappen of erover vallen.
Dit zou persoonlijk letsel en schade aan het product kunnen veroorzaken.

• Zorg ervoor dat de netkabel bij het bedienen van het systeem niet kan worden losgetrokken of
beschadigd. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

• Plaats NIETS op de stroomkabel. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.
• Als ontvlambaar gas lekt, zet u het gas uit en opent u een raam voor ventilatie voordat u het

product aan zet. Gebruik geen telefoon en zet geen schakelaars aan of uit. Door deze
waarschuwing te negeren riskeert u een explosie en brand.

• Zorg ervoor voldoende te ventileren wanneer deze airconditioner en een verwarmingsapparaat zoals een verwarming
tegelijkertijd worden gebruikt. Dit nalaten kan resulteren in brand, ernstig letsel of storing van het product.

• Periodieke (meer dan één keer per jaar) reiniging met water van het stof of de zoutdeeltjes die
op de warmtewisselaar zijn vastgezet.

• De demontage van de unit en de behandeling van het koelmiddel en de onderdelen moeten
worden uitgevoerd in overeenstemming met lokale en nationale normen.

LET OP
Installatie

• Er zijn twee personen nodig voor het optillen en verplaatsen van het product. Vermijd
persoonlijk letsel.

• Installeer het product niet waar dit direct bloot wordt gesteld aan zeewind (zout sproeiwater).
Dit kan roestvorming op het product veroorzaken.

• Monteer een afvoerslang om condenswater op de juiste wijze af te voeren. Een slechte
aansluiting kan een waterlekkage veroorzaken.

• Houd het product zelfs bij installatie altijd waterpas. Om trillingen of geluidshinder te voorkomen.
• Installeer het product niet op een plaats waar het geluid of warme lucht van de buitenunit omwonenden

kan schaden of storen. Het kan een probleem vormen voor uw buren en daardoor geschillen.
• Controleer altijd op gas (koelmiddel)-lekkage na de installatie of reparatie van het product. Lage

niveaus van koelvloeistof kunnen een defect aan het product veroorzaken.
• Iedere persoon die betrokken is bij het werken aan of het onderbreken van het koelcircuit moet

in het bezit zijn van een geldig certificaat van een door de industrie officieel erkende
beoordelingsinstantie, die hun bevoegdheid verleent om koelmiddelen veilig te behandelen in
overeenstemming met een door de industrie erkende richtlijnen.

• Draag de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) bij het installeren, onderhouden of
servicebeurt van het product.

!
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• Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen voor een speciaal snoer of
assemblage die leverbaar is door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger.

• Pijpleidingen moeten worden beschermd tegen fysieke schade.
• Houd niveau parallel bij het installeren van het product. Anders kan dit trillingen of

waterlekkage veroorzaken. Dit kan letsel of een ongeluk veroorzaken.
• Als een andere persoon dan een erkende professional airconditioningproducten van LG

Electronics installeert, repareert of wijzigt, vervalt de aanspraak op garantie.
- Alle kosten die verband houden met reparaties zijn in dat geval de volledige
verantwoordelijkheid van de eigenaar.

• De ontkoppelingsmiddelen moeten worden opgenomen in de vaste bedrading overeenkomstig
de bedradingsregels.

• Plaats een afvoerslang niet in de afvoer- of bodembuis. Vieze geuren kunnen het gevolg zijn en
het resulteert in roestvorming van een warmtewisselaar of buis.

• Installeer de unit niet in mogelijk explosieve atmosferen.

Gebruik

• Gebruik het product niet voor speciale doeleinden, zoals het conserveren van voedingsmiddelen,
kunstvoorwerpen, enz. Het is een air conditioner voor consumentengebruik, een geen precisie-
koelsysteem. Er is kans op beschadiging of verlies van bezittingen.

• Blokkeer de luchtinlaat- of uitlaatopening niet. Dit kan een defect aan het product veroorzaken.
• Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken. Gebruik geen agressieve

schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of spattend water enz. Er is risico op brand, een
elektrische schok of beschadiging van de plastic onderdelen van het product.

• Raak geen metalen delen van het product aan wanneer u het lichtfilter verwijdert. Er bestaat
een risico op persoonlijk letsel.

• Trap niet op het systeem en plaats er niets bovenop. (buitenunits) Er bestaat risico op
persoonlijk letsel of een defect aan het product.

• Plaats het filter altijd voorzichtig terug nadat het is schoongemaakt. Maak het filter iedere twee
weken schoon, of vaker indien nodig. Een vuil filter verlaagt de efficiëntie.

• Steek nooit uw handen of andere objecten in de luchtinlaat of luchtuitlaat terwijl het product in
werking is. De unit bevat scherpe en bewegende onderdelen waaraan u zich kunt verwonden.

• Wees voorzichtig bij het uitpakken en installeren van het product. U kunt zich aan de scherpe
randen verwonden.

• Als er tijdens een reparatie koelgas lekt, raak het lekkende koelgas dan niet aan. Het koelgas
kan bevriezingsverschijnselen veroorzaken (verbranding door koude).

• Kantel de unit niet tijdens het verwijderen of demonteren. Het erin zittende condenswater kan
gemorst worden.

• Meng geen lucht of gas anders dan de in het systeem gebruikte, gespecificeerde koelvloeistof.
Als er lucht in het koelsysteem komt, kan de druk in het systeem extreem oplopen, hetgeen
beschadiging van de apparatuur of letsel kan veroorzaken.

• Als tijdens de installatie koelgas lekt, moet u de betreffende ruimte direct ventileren. Anders
kan dit schadelijk zijn voor uw gezondheid.
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• Demontage van de unit, behandeling van de koelolie en eventuele onderdelen moet worden
uitgevoerd volgens lokale en nationale standaarden.

• Vervang alle batterijen van de afstandsbediening voor nieuwe van hetzelfde type. Meng geen oude en
nieuwe batterijen, of verschillende types batterijen. Er bestaat risico op brand of storing van het product.

• Laad batterijen niet opnieuw op en haal ze niet uit elkaar. Gooi batterijen nooit in een open
vuur. Ze kunnen verbranden of exploderen.

• Als de vloeistof uit de batterijen op uw huid of kleding komt, was dit dan grondig af met
schoon water. Gebruik de afstandsbediening niet als de batterijen gelekt hebben. Het
chemische materiaal in batterijen kan zorgen voor brandwonden of andere gezondheidsrisico’s.

• Als u de batterijvloeistof inslikt, was dan grondig de binnenkant van uw mond en raadpleeg een
arts. Dit nalaten kan resulteren in ernstige gezondheidsklachten.

• Laat de air conditioner niet gedurende lange tijd lopen als de relatieve luchtvochtigheid erg hoog is en er
een deur of raam openstaat. Vocht kan condenseren en meubels nat maken of beschadigen.

• Stel uzelf, kinderen of planten niet bloot aan een rechtstreekse stroom koude of warme lucht
uit het systeem. Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid.

• Drink niet van het water dat door het product wordt afgevoerd. Het is niet schoon en kan
serieuze gezondheidsproblemen veroorzaken.

• Gebruik een stevige stoel of trapleer bij het reinigen, onderhouden en repareren van de op
hoogte geïnstalleerde klimaatregelaar. Wees voorzichtig en vermijd persoonlijk letsel.

• Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat mechanische schade wordt voorkomen.
• Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals word aanbevolen door de fabrikant van de

apparatuur. Onderhoud en reparatie waarbij de ondersteuning van ander gekwalificeerd
personeel nodig is moet worden uitgevoerd onder toezicht van de persoon die bevoegd is voor
het gebruik van brandbare koelmiddelen.

• De installatie van leidingwerk moet tot een minimum worden beperkt.
• Wanneer mechanische aansluitingen binnenshuis worden hergebruikt, moeten de afdichtende

delen worden vernieuwd.
• Wanneer uitlopende verbindingen binnenshuis worden hergebruikt, moet de welving opnieuw

worden gemaakt.
• De ontkoppelingsmiddelen moeten worden opgenomen in de vaste bedrading overeenkomstig

de bedradingsregels
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde

fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, behalve
als zij onder toezicht staan of instructie hebben gehad inzake het gebruik van het apparaat door
een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid. Kinderen moeten altijd onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of die ervaring en kennis missen, als ze onder toezicht staan
of instructie hebben gehad inzake het gebruik van het apparaat op een veilige manier en ze de
betreffende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Schoonmaak en
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden gedaan door kinderen zonder toezicht.
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INSTALLATIELOCATIES

- Als er boven de unit een luifel is gemonteerd om blootstelling
aan direct zonlicht of regen tegen te gaan, mag de warmteafvoer
van de condensor daarvan geen hinder ondervinden.

- Houd de met pijlen aangegeven afstanden ten opzichte van de
voor- en achterzijde en de linker- en rechterzijde van de unit aan.

- Plaats geen dieren en planten in de warme luchtstroom.
- Houd rekening met het gewicht van de airconditioner en kies
een plaats waar de geluidsoverlast en trillingen minimaal zijn.

- Kies een plaats waar de warme lucht en het geluid van de
klimaatregelaar de buren niet storen.

- Een plaats die het gewicht en de trillingen van de buitenunit
voldoende kunnen verdragen en waar een vlakke installatie
mogelijk is.

- Een plaats waar geen directe invloed van sneeuw of regen is.
- Een plaats waar geen gevaar voor sneeuw of het vallen van
ijspegels is.

- Een plaats zonder zwakke vloer of fundering zoals een
bouwvallig gedeelte van het gebouw of waar zich veel sneeuw
ophoopt.

LEIDINGEN AANSLUITEN

Leidingwerk voorbereiden
- Ga bij het optrompen als volgt te werk.

Snijd de leidingen en kabels op de gewenste lengte af.

TILMETHODE
- Bij het dragen van de unit moet u de touwen
onder de unit doorhalen en de twee
ophangpunten gebruiken die elk aan de
voorkant en achterkant zitten.

- Hijs de unit altijd omhoog met touwen
bevestigd aan vier punten zodat er geen druk
op het toestel wordt uitgeoefend.

- Maak de touwen aan de unit vast onder een
hoek van 40° of minder.

Bramen verwijderen

- Verwijder zorgvuldig alle bramen van de op maat
gesneden leidingstukken.

- Richt het uiteinde van de koperen buis/pijp omlaag
terwijl u bramen verwijdert, om te voorkomen dat
bramen in de leidingen terecht komen.

Uitdrijfwerkzaamheden

Ga heel voorzichtig met het dragen van het product om.
• Zorg ervoor dat niet slechts één persoon het product

draagt als het meer dan 20 kg weegt.
• PP banden worden gebruikt om sommige producten te

verpakken.
• Gebruik ze niet als transportmiddel omdat ze gevaarlijk

zijn.
• Raak de vinnen van de warmtewisselaar niet met uw

blote handen aan. Anders kunt u uw handen snijden.
• Trek de plastic verpakkingzak eraf en gooi deze weg zodat

kinderen er niet meer kunnen spelen. De plastic
verpakking kan kinderen anders doen stikken.

• Als u de buitenunit draagt, zorg er dan voor dat u deze op
vier punten ondersteunt. Dragen in en hijsen met een 3-
punts ondersteuning kan de buitenunit onstabiel maken,
wat ertoe kan leiden dat deze valt.

• Gebruik 2 banden van tenminste 8 m lang.
•  Breng extra doeken of platen aan op plaatsen waar de

behuizing in contact komt met de hijsband om schade te
voorkomen.

• Hijs de unit omhoog waarbij u ervoor zorgt dat deze in het
middelpunt van de zwaartekracht blijft.

LET OP!

Koperen
leiding 90° Schuin   Ongelijk  Ruw

Meer dan 
300 mm

Hek of
obstakels

Meer dan 600 mm

Meer dan 600 mm

Zonnescherm

Zonnescherm

Zonnescherm

A > 200 mm
(7-7/8 inch)

Meer dan 300 mm

Pijpdiameter
inch (mm)

Een inch (mm)

Type wingmoer Type koppeling

Ø 1/4 (Ø 6.35) 0.04~0.05 (1.1~1.3)

0~0.02

(0~0.5)

Ø 3/8 (Ø 9.52) 0.06~0.07 (1.5~1.7)

Ø 1/2 (Ø 12.7) 0.06~0.07 (1.6~1.8)

Ø 5/8 (Ø 15.88) 0.06~0.07 (1.6~1.8)

Ø 3/4 (Ø 19.05) 0.07~0.08 (1.9~2.1)

"A"
Staaf

Koperen leiding

<Type wingmoer> <Type koppeling>
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Minimaal vloeroppervlak (voor R32)

- Het apparaat moet worden geïnstalleerd, gebruikt en geplaatst in een ruimte met een vloeroppervlak
dat groter is dan het minimale vloeroppervlak.

- Gebruik de grafiek of de tabel om het minimale vloeroppervlak te bepalen.

- Alleen consolemodellen die voldoen aan IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0 (voor de EU-markt) mogen
worden geïnstalleerd.

- m: Totale hoeveelheid koelmiddel in het systeem

- Totale hoeveelheid koelmiddel: hoeveelheid fabriekskoelmiddel + extra hoeveelheid koelmiddel

- Amin : minimale oppervlak voor de installatie

Vloerstaand

Wandmontage
Plafondmontage

Amin (m2) Amin (m2)

m (kg)

 
  

0

500

1000

1500

2000

2500

0 2 4 6 8 10 12 14 16

0

100

200

300

400

500

600

m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Vloerstaand

m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -

1.224 12.9

1.4 16.82 

1.6 21.97 

1.8 27.80 

2.0 34.32 

2.2 41.53 

2.4 49.42 

2.6 58.00 

2.8 67.27 

3.0 77.22 

3.2 87.86 

3.4 99.19 

3.6 111.20 

3.8 123.90 

4.0 137.29 

4.2 151.36 

4.4 166.12 

4.6 181.56 

4.8 197.70 

5.0 214.51 

5.2 232.02 

5.4 250.21 

5.6 269.09 

5.8 288.65 

6.0 308.90 

Vloerstaand

m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -

1.842 28.88

2.0 34.04

2.2 41.19

2.4 49.02

2.6 57.53

2.8 66.72

3.0 76.60

3.2 87.15

3.4 98.39

3.6 110.30

3.8 122.90

4.0 136.17

4.2 150.13

4.4 164.77

4.6 180.09

4.8 196.09

5.0 212.77

5.2 230.13

5.4 248.18

5.6 266.90

5.8 286.30

6.0 306.39

Wandmontage

m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -

1.224 1.43

1.4 1.87 

1.6 2.44 

1.8 3.09 

2.0 3.81 

2.2 4.61 

2.4 5.49 

2.6 6.44 

2.8 7.47 

3.0 8.58 

3.2 9.76 

3.4 11.02 

3.6 12.36 

3.8 13.77 

4.0 15.25 

4.2 16.82 

4.4 18.46 

4.6 20.17 

4.8 21.97 

5.0 23.83 

5.2 25.78 

5.4 27.80 

5.6 29.90 

5.8 32.07 

6.0 34.32 

Wandmontage

m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -

1.842 4.44

2.0 4.83

2.2 5.31

2.4 5.79

2.6 6.39

2.8 7.41

3.0 8.51

3.2 9.68

3.4 10.93

3.6 12.26

3.8 13.66

4.0 15.13

4.2 16.68

4.4 18.31

4.6 20.01

4.8 21.79

5.0 23.64

5.2 25.57

5.4 27.58

5.6 29.66

5.8 31.81

6.0 34.04

Plafondmontage

m (kg) Amin (m2)

< 1.224 -

1.224 0.956

1.4 1.25 

1.6 1.63 

1.8 2.07 

2.0 2.55 

2.2 3.09 

2.4 3.68 

2.6 4.31 

2.8 5.00 

3.0 5.74 

3.2 6.54 

3.4 7.38 

3.6 8.27 

3.8 9.22 

4.0 10.21 

4.2 11.26 

4.4 12.36 

4.6 13.50 

4.8 14.70 

5.0 15.96 

5.2 17.26 

5.4 18.61 

5.6 20.01 

5.8 21.47 

6.0 22.98 

Plafondmontage

m (kg) Amin (m2)

< 1.842 -

1.842 3.64

2.0 3.95

2.2 4.34

2.4 4.74

2.6 5.13

2.8 5.53

3.0 5.92

3.2 6.48

3.4 7.32

3.6 8.20

3.8 9.14

4.0 10.13

4.2 11.17

4.4 12.26

4.6 13.40

4.8 14.59

5.0 15.83

5.2 17.12

5.4 18.46

5.6 19.85

5.8 21.30

6.0 22.79

IEC 60335-2-40:2013+A1:

2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:

2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:2013+A1:

2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:

2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:2013+A1:

2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:

2018 Edition 6.0
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- Volg de verordeningen van uw overheid voor
technische normen die betrekking hebben op
elektrische apparatuur, alsmede de
bedradingvoorschriften en de adviezen van elke
elektriciteitsleverancier.

Voer de elektrische bedradingen uit volgens het
bedradingsschema.
- De volledige bedrading moet aan de plaatselijke
voorschriften voldoen.

- Kies een energiebron die in staat is de stroom
te leveren die nodig is voor de airconditioner.

- Gebruik tussen de voedingsbron en de unit een
goedgekeurde lekstroomonderbreker. Installeer
bovendien een stroomverbreker die indien
nodig de verbinding met alle voedingsleidingen
verbreekt.

- Alleen een model stroomonderbreker
aanbevolen door vakkundig personeel

ELEKTRISCHE BEDRADING

Buiten

Binnen

Belangrijkste 
stroombron

Schakelblok

ELCB

Zorg dat erkende elektriciens de
elektrische werkzaamheden uitvoeren
met behulp van speciale circuits in
overeenstemming met de regelgeving en
deze installatiehandleiding. Als het circuit
van de stroomvoorziening onvoldoende
capaciteit heeft of er onregelmatigheden
aan de elektrische werkzaamheden zijn,
kan dit tot een elektrische schok of brand
leiden.

WAARSCHUWING!

Zorg ervoor dat de buitenunit geaard is.
Breng de aardingsbedrading niet in
contact met een gasleiding,
vloeistofleiding, bliksemafleider of een
telefoonlijn. Als de aarding onvoldoende
is, kan dit een elektrische schok
veroorzaken.

LET OP!

1(L) 2(N) 3

Aangesloten op

buitenunit of B.D. unit

1) 

Model (Btu/h) Phase (ÿ) ELCB

14 k/16 k 1 13 A

18 k/21 k 1 16 A
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• Raadpleeg de PDB voor details van elektrische
kenmerken

• Sluit de draden afzonderlijk op de
aansluitklemmen op het bedieningspaneel aan
in overeenstemming met de aansluitingen op
de buitenunit.

• Zorg ervoor dat de kleur van de draden van de
buitenunit en het nummer van de aansluitklem
hetzelfde zijn als die van de binnenunit.

• Als de verbindingslijn tussen de binnenunit en
de buitenunit meer dan 40 m bedraagt,
moeten de telecommunicatielijn en de
voedingskabel afzonderlijk worden
aangesloten.

• De aanvoerlijn van de apparaten mag niet
lichter zijn dan polychloorpreen omhuld. 
(code aanduiding 60245 IEC 57)

Nominale stroom van 
apparaat A

Nominale 
doorsnede mm2

≤ 6 0.75

> 6 en ≤ 10 1.0

> 10 en ≤ 16 1.5

> 16 en ≤ 25 2.5

> 25 en ≤ 32 4

> 32 en ≤ 40 6

Minimale doorsnede van geleiders

ONDERHOUD
Reining het product regelmatig om optimale
prestatie te behouden en mogelijk kapot gaan te
voorkomen.

Gebruikstips!
• Laat de ruimte niet te koud worden.

Dit is slecht voor de gezondheid en een
verspilling van elektrische energie.

• Houd de jaloezieën en gordijnen gesloten.
Voorkom direct zonlicht in de ruimte wanneer
de air conditioner in werking is.

• Houd de temperatuur in de ruimte constant.
Stel de richting van de verticale en horizontale
luchtstromen in om in de ruimte een uniforme
temperatuur te handhaven.

• Zorg ervoor dat de deuren en vensters
gesloten zijn.
Laat de deuren en vensters zoveel mogelijk
gesloten om de koele lucht in de ruimte vast te
houden.

• Reinig de luchtfilters regelmatig.
Vervuilde luchtfilters verminderen de
luchtdoorstroming en verlagen het koelende
en ontvochtende effect. Reinig de luchtfilters
minstens eenmaal per veertien dagen.

• Ventileer de ruimte zo nu en dan.
Omdat de vensters gesloten blijven, is het een
goed idee ze nu en dan te openen en de
ruimte te ventileren.

• Zet de stroom uit en trek het
stroomsnoer eruit voordat u enig
onderhoud pleegt, anders kan dit een
elektrische schok veroorzaken.

• Gebruik nooit water warmer dan 40 °C
wanneer u de filter reinigt. Dit kan voor
vervorming of verkleuring zorgen.

• Gebruik nooit vluchtige stoffen wanneer
u de filters reinigt. Die kunnen het
oppervlak van het product beschadigen.

LET OP!
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LG Electronics Inc. Single Point of Contact (EU/UK) 
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Manufacturer :

UK Importer :
LG Electronics U.K. Ltd
Velocity 2, Brooklands Drive, Weybridge, KT13 0SL

Eco design requirement
· The information for Eco design is available on the following free access website.
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc


